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Assembly Instructions

Security Units
Unit s de S reté û é
Unidades de Seguridad

Instructions d'assemblage

Instrucciones de Ensamblaje

Shelves 24" (610mm) up to 48" (1220mm) in length
= 800 lbs. (360 kg) maximum equally distributed.

Shelves longer than 48" (1220mm) = 600 lbs. (270
kg) maximum equally distributed.

NEVER exceed 2000 lbs. (900 kg) on any
Storage System.

NEVER exceed 1000 lbs. (450 kg) on any
Storage System (or three times the caster load
rating, whichever is less).

Distribute weight as evenly as possible.

station-
ary

mobile

Etagères de 61 cm à 1,22 m de long = 360 kg maxi-
mum, répartis régulièrement.

Etagères de longueur supérieure à 1,22 m = 270 kg
maximum, répartis régulièrement.

Ne JAMAIS dépasser 900 kg sur un système de stock-
age stationnaire.

Ne JAMAIS dépasser 450 kg sur un système de stock-
age mobile (ou trois fois la charge nominale maximale
des roulettes, selon le poids le plus faible).

Répartir la charge aussi régulièrement que possible.

Estantes de 61cm hasta 122cm de largo= 360 Kg.
máximo distribuidos uniformemente.

Estantes que midan más de 122cm= 270 Kg. máximo
distribuidos uniformemente.

NUNCA exceda los 900 Kg. en ningún sistema de
almacenamiento estacionario.

NUNCA exceda los 450 Kg. en ningún sistema de
almacenamiento móvil (o tres veces.el valor de carga de
la rueda; la cantidad que sea menor).

All Shelves = 300 lbs. (135kg) maximum per
shelf equally distributed.

Toutes les étagères = 135 kg maximum par
étagère, répartis régulièrement.

Todos los estantes= 135 Kg. máximo por estante,
distribuidos uniformemente.

CAUTION: WEIGHT CAPACITY

Follow shelf-weight capacities below.

Do not drop heavy objects on shelves or subject
units to shock such as forklifts or dollies.

Place shelving on solid and level floors.

Level the stationary unit by adjusting the level-
ing feet.

Maintain casters with regular lubrication.

Respecter les limites de charge ci-dessous.

Ne pas laisser tomber d'objets lourds sur les étagères
et éviter de les cogner avec un chariot élévateur ou
une plate-forme mobile.

Installer les étagères sur un sol horizontal ferme.

Mettre l'unité stationnaire à l'horizontale en ajustant
les pieds de mise à niveau.

Lubrifier régulièrement les roulettes.

Ver abajo la capacidad máxima de carga de los
distintos estantes.

No dejar caer objetos pesados sobre los estantes ni
dejar que la unidad reciba golpes de carretillas
elevadoras ni de plataformas rodantes.

Montar los estantes sobre un suelo sólido y bien
nivelado.

Nivelar la unidad estacionaria regulando la altura de
los pies.

Failure to follow these instructions could result
in personal injury or property damage.

Le non-respect de ces consignes pourrait provoquer
des blessures ou des dommages matériels.

El incumplimiento de estas instrucciones podría ser
causa de accidentes personales y daños materiales.

WARNING - TIPPING HAZARD MISE EN GARDE - RISQUE DE BASCULEMENT ADVERTENCIA: PELIGRO DE VUELCO

FOR BEST PERFORMANCE... POUR DES PERFORMANCES OPTIMALES... SUGERENCIAS TILES...Ú

MISE EN GARDE: LIMITE DE CHARGE PRECAUCIÓN: CAPACIDAD DE CARGA

Do not stand or climb on shelving.

Place heavy objects on lowest shelf.

Distribute weight as evenly as possible.

Push mobile unit in long direction.

Inspect casters before use.

Replace worn casters immediately

Posez l'unité mobile en direction longitudinale

Examinez les roulettes avant de les monter

Remplacez de suite des roulettes défectueuses

Empujar las unidades a lo largo.

Inspeccionar las ruedas antes de usarlas.

Substituir las ruedas gastadas inmediatamente.

Ne pas s'asseoir ou monter sur le rayonnage.

Placer les objets lourds sur la tablette inférieure.

Répartir le poids de manière aussi uniforme que
possible.

No se apoye en los estantes ni los use para subir.
Coloque los objetos más pesados en el estante inferior.
Distribuya el peso de la carga lo más uniformemente
posible.

ALL UNITS:

qwikSLOT: qwikSLOT: qwikSLOT:

Super Erecta and MetroMax Q Super Erecta et MetroMax Q Super Erecta y Metro Max Q

TOUTES UNITES: PARA TODAS LAS UNIDADES:

MOBILE UNITS: UNITÉS MOBILE UNIDADES MÓVILES:
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Super Erecta - Basic Assembly / Assemblage de base / Ensamblaje básico

groove #9 / rainure n  9
ranura no. 9

groove #9
rainure n° 9
ranura no. 9

57"
145
cm

Stationary / Unité stationnaire /
Estacionario

A

C

B

A
B
C

(2)
(4)
*

Shelf
Post
Intermediate
shelf

Etagère
Pilier
Etagère
intermédiaire

Estantes
Postes
Estante
intermedio

No
intermediate
shelves on
grooves
#34 - #39

Ne pas mettre
d'étagère
intermédiaire
sur les
rainures
n° 34 à 39.

No colocar
estantes
intermedios
entre las
ranuras
#34 y #39

x 8

qwikSLOT

Mobile / Unité mobile / Móvil

A.
B.
C.

D.
E.

(2)
(4)
*

(4)
(4)

No
intermediate
shelves on
grooves
#30 - #36

Ne pas
mettre
d'étagère
intermédiaire
sur les
rainures
n° 30 à 36.

No colocar
estantes
intermedios
entre las
ranuras
#30 y #36

No intermediate
shelves on
grooves #30 -
#36

Ne pas mettre
d'étagère
intermédiaire sur
les rainures n°
30 à 36.

No colocar
estantes
intermedios
entre las ranuras
#30 y #36

Shelf
Post
Intermediate
shelf
Caster
Bumper

Etagère
Pilier
Etagère
intermédiaire
Roulette
Pare-choc

Estantes
Postes
Estante
intermedio
Ruedas
Parachoques

A

C

B

D

E

x 8

groove #5 / rainure n 5
ranura no. 5

57"
145cm

A

C

B

D

A.
B.
C.

D.

(2)
(4)
*

(1)

Shelf
Post
Intermediate
shelf
Dolly

Etagère
Pilier
Etagère
intermédiaire
Chariot

Estantes
Postes
Estante
intermedio
Carro

x 8
x 4

groove #5 / rainure n 5
ranura no. 5

57"
145
cm

Heavy-Duty Dolly / Chariot Robuste /
Carro

Remove levelling feet from
posts and attach dolly as
shown below.

Enlever les pieds de mise à
niveau des piliers et fixer le
chariot comme illustré.

Remover los pies niveladores
de los postes y  fijar el carro tal
como se muestra en la figura
abajo

Seat all shelves as
in step 5, then
proceed to security
section.

Installer toutes les
étagères comme à
l'étape 5, puis
passer à la section
sécurité.

Colocar todos los
estantes como en
el paso 5, luego
pasar a la sección
sobre seguridad.

Fold corner below, lay the
template on bottom shelf,
and align post slots.

Replier le coin de la page le
long des pointillés et poser
ce modèle sur l'étagère
inférieure pour aligner les
fentes des piliers.

Doblar las esquinas abajo,
colocar la plantilla en el
estante de abajo y alinear
con las ranuras

qwikSLOT intermediate shelf sold separately.

Etagère intermédiaire qwikSLOT vendue
séparément.

El estante intermedio QwikSLOT
se vende por separado.

Fold / Plier / D
oble

1

1

3

3

4

4

6 7

2

2

Installer toutes les étagères
comme à l'étape 3. Mettre
l'unité à l'horizontale en
réglant le pied, puis passer à
la section sécurité.

Seat all shelves as in step 3. Level
the unit by adjusting the foot, then
proceed to security section.

Colocar todos los
estantes como en el
paso 3. Nivelar la
unidad ajustando los
pies, luego pasar a la
sección sobre
seguridad.

6

top groove
rainure
supérieure
ranura
superior

top
groove
rainure
supérieure
ranura
superior

top groove
rainure
supérieure
ranura
superior

groove #5
rainure n° 5
ranura #5

*sold separately / vendue séparément / se vende por separado

*sold separately / vendue séparément / se vende por separado

*sold separately / vendue séparément / se vende por separado
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Tighten
leveling
foot.

Serrer le
pied de
mise à
niveau.

Apretar
el pie
nivelador

A A A

C C
C

B B B

groove #9 / rainure n° 9
ranura no. 9

groove #5 / rainure n° 5
ranura no. 5

groove #5 / rainure n° 5
ranura no. 5

57"
145
cm

57"
145
cm

57"
145cm

5

1

3

4 6 7

2

top groove
rainure supérieure

ranura superior

top groove
rainure supérieure

ranura superior

top groove
rainure
supérieure
ranura
superior

x 8 x 8

x 8

Heavy-Duty Dolly /
Chariot Robuste / Carro

D

E D

x 4

Bumper
Pare-choc
Parachoque

Leveling
Foot

Pied de
mise à niveau

Pie
nivelador

MetroMax Q - Basic Assembly / Assemblage de base / Ensamblaje básico

Follow steps 1 - 7 to assemble all units.
Configure your unit as stationary, mobile,
or mobile with dolly as shown below, then
proceed to security section.

Suivre les étapes 1 à 7 pour assembler
toutes les unités. Configurer l'unité comme
unité stationnaire, mobile ou mobile avec
chariot (voir ci-dessous), puis passer à la
section sécurité.

Seguir los pasos del 1 al 7 para ensamblar
todas las unidades. Configurar su unidad
como estacionaria, móvil o móvil con carro
tal como se muestra en la figura abajo,
luego pasar a la sección sobre seguridad.

Stationary / Unité stationnaire /
Estacionario

No intermediate
shelves on
grooves
#34 - #40

Ne pas mettre
d'étagère
intermédiaire sur
les rainures n°
34 à 40.

No colocar
estantes
intermedios
entre las
ranuras #34 y
#40

No intermediate
shelves on
grooves
#30 - #36

Ne pas mettre
d'étagère
intermédiaire
sur les rainures
n° 30 à 36

No colocar
estantes
intermedios
entre las
ranuras #30 y
#36

No intermediate
shelves on
grooves
#30 - #36

Ne pas mettre
d'étagère
intermédiaire sur
les rainures n°
30 à 36

No colocar
estantes
intermedios
entre las
ranuras #30 y
#36

A
B
C

(2)
(4)
*

Shelf
Post
Intermediate
shelf

Etagère
Pilier
Etagère
intermédiaire

Estantes
Postes
Estante
intermedio

*sold separately / vendue séparément / se vende por separado

A.
B.
C.

D.
E.

(2)
(4)
*

(4)
(4)

Shelf
Post
Intermediate
shelf
Caster
Bumper

Etagère
Pilier
Etagère
intermédiaire
Roulette
Pare-choc

Estantes
Postes
Estante
intermedio
Ruedas
Parachoques

*sold separately / vendue séparément / se vende por separado

Mobile / Unité mobile /
Móvil

A.
B.
C.

D.

(2)
(4)
*

(1)

Shelf
Post
Intermediate
shelf
Dolly

Etagère
Pilier
Etagère
intermédiaire
Chariot

Estantes
Postes
Estante
intermedio
Carro

*sold separately / vendue séparément / se vende por separado

TIM CAMPBELL 800-400-7500
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End Panels (2) / Paneles laterales (2)
Panneaux d'extrémité (2)

Back Panel Assembly Hardware
Pièces de montage du panneau arrière
Materiales para ensamblar los paneles posteriores

Back Panels (2) / Panneaux arrière (2)
Paneles posteriores (2)

X 6

X 16 Open Door Clip (2)
Cale d'ouverture (2)
Pinza para
abrir puerta (2)

Left Door Panel
Panneau de porte gauche
Panel puerta izquierda

Right Door Panel
Panneau de porte droit
Panel puerta derecha

Security Components / Composants de Sécurité / Componentes de Seguridad

1. Attach End Panels / Monter les panneaux d'extrémité / Fijar paneles laterales

Important!

Important!

¡Importante!

Lower the mounting brackets
(shown in yellow at left) over the outside shelf
wires.

Abaissez les supports de montage
(illustrés ci-contre en jaune) sur l'armature
extérieure de l'étagère.

Bajar los soportes de enlace
(señalados en amarillo a la izquierda) por
encima del alambrado externo de los estantes.

Nylok nut / Ecrou en nylok / Tuerca

Bushing / Douille / Casquillo

TIM CAMPBELL 800-400-7500
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2. Attach Back Panels / Monter les panneaux arrière / Fijar paneles posteriores

3. Secure Back Panels / Fixer les panneaux arrière / Asegurar paneles posteriores

First attach 4 bushings to each back panel as shown
above, then attach back panels to end panels.

Installer d'abord les 4 douilles sur chaque panneau
arrière, comme illustré ci-dessus, puis monter les
panneaux arrière sur les panneaux d'extrémité.

Primero, adherir 4 casquillos a cada panel posterior tal
como se muestra en la figura arriba, luego fijar los
paneles posteriores a los paneles laterales.

Vertical wires
are inside the
unit.

Les fils
d'armature
verticaux
doivent se
trouver à
l'intérieur.

El alambrado
vertical se
encuentra
dentro de la
unidad.

TIM CAMPBELL 800-400-7500



4. Attach Doors / Monter les portes / Fijar puertas

Door Operation / Fonctionnement des portes / Funcionamiento de la puerta

First attach 4 bushings to each
door as shown above, then attach
doors to end panels.

Fixer d'abord les 4 douilles sur
chaque porte, comme illustré ci-
dessus, puis monter les portes sur
les panneaux d'extrémité.

Primero, adherir 4 casquillos a
cada puerta tal como se muestra
en la figura arriba, luego fijar las
puertas a los paneles laterales.

Attach clips to end panels to
hold doors open.

Monter les cales d'ouverture
sur les panneaux d'extrémité
pour maintenir les portes
ouvertes.

Fijar las pinzas a los paneles
laterales para mantener las
puertas abiertas.

TIM CAMPBELL 800-400-7500


